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PMG

PMG Fussen GmbH HlebelerstraBe 4, 87629 Fussen Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80613575
Company Delivery Note date 05/06/2025

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:

& Your Order-No. 550004628401
ompany

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE128674453
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Brasov . o ))

Unloading point: 14249 -4 805?’1 L) 7‘

Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co. ~ .
91406 53¢

Charge-No.:1057344 - 6.720 Pcs

Lot-No.:1/1
10 6000000224 0558709102 80 6.720 PC 409,92 KG
S6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401

tif n . ion ustomer Mat. No. - - Weight 0 Qu

3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881  TBA-520881 151,20KG 0 80
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 46,00KG 0 2
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 30,40KG 0 80
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 12,00KG 0 2
Net Weight: 409,92KG 164
Gross weight: 649,52KG

Total volume: 0,00
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ACCETI’AZIONE MERCE

Quantita dichiarata: é
(uantita effettiva:

Tino Imballaggio:

Quantita imballi: l . . m @ G WA N BT n T % e g
Conformita alle sched duﬂ‘iil‘l' KUER B LGEL sl
Data controllo: / Via dex Dl ciips {005 odugno (BA)
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Fussen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fiissen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Dr. Martin Schaff
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64
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Rubricile Incadrate cu linli groase rebuie completate de iransportatar
Les parties encadrdes de lignes grassas doivent étrs ramplies par (e transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

SCRISOARE DE TRANSPORT

s&nder (name, av 5 r,oumry) i
[ w {nory, adresse, CONSIGNMENT NOTE
» g ‘”b“ o -/ LETTRE DE VOITURE
“PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L. (CMR)

STR. HERLANN OBERTH, NR. 23A,
507075, GHIMBAY, BRASOV

joeseny,

19+21+22

including and
¥ compris el
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To be completed on the sender’s responsabiily
Aramplir sous la responsabilité de Fexpéditeur

De compietal pe rdspundersa expeditoruiui

spool
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ROMANIA it
2 Destinatar (hume, adresa. fara) ’16 Operator de transport (depumire, adresa, tara)
Consigner (name, address: country) Carrler (name, addross, country}
Destinataire {nom. adrasse. pays) Transporteur (nom, adresse, pays)
M4 a g3 & 'y &5 4
zﬁ‘fxi'fy’a}"‘i’f’ ;" m;{.g‘? by
R Az 7 5 ks i t
L1 4
s o8 A
L& A
3 Loyl descércani (log, tara) 17 Transportatori succesivi {nume, adresa, tara)
Place of delivery of gocds {place, country) Successive carrlers (name, addrass, country)
Lieu prévut pour fa livraison de la marchandise (lleu, pays) Transporteurs sucoessifs {nom, adresse, pays)
§ e £ i #
v "{;“5 L ,{f‘” /
B0 8]
Locul incarcsr ) Rezerve si observatii ale transportatorilor 4
4 Place and date o@ﬁﬁé&%!ﬂ%@ kaa@ﬁ L. ; 18 Carrier's reservation and observations
Lieu et date de fa@]%ﬁ& HERMANNOBERTHINRE23AYs. dote) Réserves et ohservations du !ransportaur
- . G oy
507015 emn?sgl %Asgh, r AUTONR: fpfis BB pp A
£ oL s i r Y E R A 'f«
5 Documenwanexme ‘ SEMIREMORCANR.: 4 {1 da M Vi/
Documents aftached
Docurnents annexés CONDUCATOR AUTO 1:
A g™ IH p ;\ o 5 N i
L4 70615 S0F S0F / 24. ;r‘“ CONDUCATOR AUTO 2:
Mrci s numara T he v:ia culele 8 Moc de ambslars g Naturs maefi 1 () Numér statistic 11 Greutate bruta kg 1 2 Cubaj m*
Marke and non Humber of packages Methad of packing Nature of the goods Statistical number . Gross weight kg Volume m?
IMarques et numerous Nambre de colis Mode d'smbaliage Natura de Is marchandise No statistique " Poids brut kg Cubage m®
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La classe *ﬁﬁ 2 gg_{gc:
13 struchuniie expedstom i 19 Conventii speciale
Render's instructions Special agreesments
instructions de expéditeur : Conventions particuliéres
20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee.
A payer par Expdditeur ] g Destinataire
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Pretul transportului
Carriage changes
Prix de transpon

Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplaments
14 Mstructiuni de plata / Instructions a3 to pyment for carrage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
[0 Franco/ Carriage paid / Plata la expediere Frais accesoires
[ Non franco / Camdg_e forward / Plata la destinale Total 3
24 Stabilit in m_na s 1 5 TUMS 06 PIACAsh on devery/ l
Established in {”‘ ;7 A
Establie a d 4'; bA
22 23 ‘1 24 Recamm mérﬁx'\/
. Mﬁtchandmes recues
Semnétura $i @!ampﬂe tmnsportammmr Sempatura gi Wa destinatarului:
Si Sﬂgnamre,ard stamp.of the carrier Signature and stamp of the consignee
Signature et Signature 8t Hrgbm du transporteur . Signature al timbre du destinataire




